
 

 

 

ZMLUVA O BEZODPLATNOM PREVODE SPRÁVY HNUTEĽNÉHO 

MAJETKU ŠTÁTU č. 1/2024 
 

uzatvorená podľa § 9 zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z.“)  

I. 

Zmluvné strany 

 

Odovzdávajúci:  Regionálna veterinárna a potravinová správa Senec 

                           Právna forma: štátna rozpočtová organizácia 

                    Sídlo: Svätoplukova 50, 903 01 Senec   

                             V zastúpení:  MVDr. Martin Barančok, riaditeľ      

                    IČO: 31794858 

                    Bankové spojenie: Štátna pokladnica                    

                    Číslo účtu: SK07 8180 0000 0070 0007 3922 

(ďalej ako „odovzdávajúci“) 

a 

 

Preberajúci:        Slovenská republika – zastúpená správcom 

                           Regionálna veterinárna a potravinová správa Martin 
                           Právna forma: štátna rozpočtová organizácia 

                    Sídlo: Záturčianska 1, 036 01 Martin                

                             V zastúpení:  MVDr. Jozef Felcan, riaditeľ      

                    IČO: 36144878 

                    Bankové spojenie: Štátna pokladnica                    

                    Číslo účtu: SK07 8180 0000 0070 0007 4781 

(ďalej ako „preberajúci“) 

(odovzdávajúci a preberajúci ďalej aj ako „zmluvné strany“) 

uzatvárajú túto bezodplatnú zmluvu o prevode správy hnuteľného majetku štátu (ďalej                 

len „Zmluva“). 

II. 

Predmet zmluvy 

 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je prevod správy hnuteľnému majetku štátu, t. j. živých zvierat 

v správe odovzdávajúceho na preberajúceho. Predmetom prevodu správy živých zvierat 

v správe odovzdávajúceho je celkovo 61 neoznačených oviec z toho 30 oviec a 31 jahniat 

väčšinou mäsových plemien druhu ile de france a cigája zhabaných dňa 31.05.2024 

spoločnosti Alchikh, s.r.o., Nádražná 1911/17A, 901 01 Malacky, IČO: 56 200 927 

zastúpenej konateľom Abdul Ghani Alchikh, Hartlgasse 31/17, 1200 Viedeň, Rakúsko,           

č. pasu: K1407773 na základe „Veterinárneho opatrenia“ č. 1270/2024-500 zo dňa 

27.05.2024 Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy Senec. 

2.2 Predmet prevodu správy uvedený v bode 2.1 zmluvy je prebytočným hnuteľným majetkom 

štátu, ktorý neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť odovzdávajúcemu na plnenie úloh 



 

 

 

v rámci predmetu jeho činnosti, alebo v súvislosti s ním.  

 

III. 

Účel prevodu  

 

Predmet prevodu správy uvedený v bode II zmluvy bude preberajúcemu slúžiť výhradne 

na účely plnenia úloh v rámci predmetu činnosti organizácie alebo v súvislosti s ním,             

a to v súlade so zriaďovacou listinou. 

 

IV. 

Spôsob prevodu 

4.1 Odovzdávajúci bezodplatne prevádza preberajúcemu do správy predmet prevodu správy 

uvedený v bode II zmluvy v súlade s ustanovením § 9 zákona NR SR č. 278/1993 Z. z.                  

a preberajúci predmet prevodu správy prijíma do svojej správy.  

4.2 Dňom prevodu správy je podpísanie protokolu o odovzdaní a prevzatí živých zvierat 

uvedených v bode II zmluvy, ktorých správa sa touto zmluvou prevádza. Protokol                  

o odovzdaní a prevzatí živých zvierat sa po jeho podpísaní stáva súčasťou zmluvy. 

Preberajúcemu je známy stav živých zvierat, ktoré sú predmetom prevodu správy,                  

a preberá ich v uvedenom stave.  

V. 

Záverečné ustanovenia 

 

5.1   Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zástupcov oboch zmluvných strán a účinnosť 

nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

5.2    Zmeny tejto zmluvy vyžadujú formu písomného dodatku podpísaného oboma zmluvnými 

stranami. 

5.3  Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené, sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, zákona č. 278/1993 Z. z. a  ostatných 

právnych predpisov platných na území Slovenskej republiky. 

5.4    Táto zmluva je vyhotovená v 4 vyhotoveniach, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží 

dve vyhotovenia. 

5.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali a že táto, tak ako bola vyhotovená, 

zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú si vzájomne vážne, zrozumiteľne a úplne slobodne 

prejavili, na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy. 

 

 

V Senci, dňa 31.5.2024                                       V Martine, dňa 31.05.2024 

 

.........................................................            ........................................................... 

                 Odovzdávajúci                                                                      Preberajúci 


